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ÚRAD PRIEMYSELNÉHO VLASTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
Švermova 43, 974 04  Banská Bystrica 4 

  

   

Banská Bystrica  1. 8. 2016 
POZ 657-2015/Z-328-2016 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
 
Prihláška ochrannej známky  POZ  657-2015 s názvom  PerfectSTONE z  2.4.2015 prihlasovateľa  Den 
Braven Czech and Slovak a.s., Úvalno 353, 793 91 Úvalno, CZ, ktorého v konaní zastupuje  LITVÁKOVÁ 
A SPOL., s.r.o., Patentová a známková kancelária, Pluhová 78, 831 03  Bratislava   
 

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 3  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení zákona č. 125/2016 Z. z.  
v nadväznosti na § 5 ods.1 písm. b) a c) citovaného zákona. 
 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 8.6. 2015 a 30.11.2015 oznámené, že prihláška ochrannej 
známky nespĺňa podmienky na zápis ochrannej známky do registra podľa § 28 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. 
z. o ochranných známkach v znení zákona č. 125/2016 Z. z., pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za 
ochrannú známku nemožno uznať označenie, ktoré: 
b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 
c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 

kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia 
služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 

 
 
Predmetom prihlášky ochrannej známky je slovné označenie PerfectSTONE, prihlasované pre tovary 
“umelé živice v surovom stave; epoxidové živice (surovina); živice akrylové v surovom stave; živice 
syntetické (surovina); impregnačné prostriedky a tmely pre prírodné kamene a umelé kamene; náterové 
hmoty pre kamene na báze umelej živice; lepidlá a malty na lepenie obkladov; chemické výrobky určené pre 
kamenársky priemysel; chemické prostriedky na konzerváciu kameňa a kamenárskych výrobkov; prípravky 
na konzerváciu kameňa a kamenárskych výrobkov; cement; chemické produkty na výrobu kameňa; chemické 
prostriedky na čistenie kameňa a kamenárskych výrobkov; spojivá na kameň a kamenárske výrobky; 
prípravky proti vlhkosti používané v kamenárstve” v triede 1, “akrylátové, umelé a syntetické živice ako 
polotovary; tesniace prostriedky na dilatačné a deliace škáry” v triede 17 a “kamenný koberec; mramorový 
koberec; stavebný kameň; umelý kameň; kamenina pre stavebníctvo; zmes prírodného kameniva a špeciálnej 
živice; mramor; nekovová dlažba; dlaždice a obkladačky; kamenárske výrobky; liate podlahy; lišty na rímsy; 
zakončovacie a ukončovacie lišty (nekovové); mozaiky; stavebné materiály a konštrukcie, najmä špeciálne 
stavebné a výstužné prvky; dekoratívne omietky; omietky; dlažobné kocky; lemovania; steny a murárske 
bloky; schodiská a schodiskové stupne; okruhliaky; štrk; piesok; pieskovec; malta; cement; kremeň; bridlice; 
opuka; vápenec; žula” v triede 19 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
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Listom Úradu priemyselného vlastníctva SR (ďalej „úrad“) z 8.6.2015 bol prihlasovateľovi zaslaný 
výsledok prieskumu, v ktorom úrad konštatoval, že uvedené výlučne slovné označenie ako celok, bez 
ďalších rozlišujúcich prvkov nemá vo vzťahu k prihlasovaným tovarom rozlišovaciu spôsobilosť, čo 
predstavuje zápisnú výluku podľa § 5 ods. 1 písm. b) zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach  
a zároveň je tvorené výlučne údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na označenie druhu tovarov a ich 
kvality, prípadne iných vlastností, čo je dôvod na odmietnutie zápisu podľa § 5 ods. 1 písm. c) citovaného 
zákona.   
 
Uvedené úrad konštatoval na základe významu slovných prvkov perfect a stone, z ktorých je označenie 
vytvorené. Slovenský preklad týchto anglických výrazov je: perfect – perfektný; dokonalý; ideálny; presný; 
absolútny; hotový a stone – skala; kameň; kamenný; drahokam; kamienok; vydláždiť; vyložiť kameňmi; 
náhrobný kameň. Spojením uvedených slov vzniklo označenie so slovenským významom napr. aj “perfektný 
kameň”, “dokonalý kameň”.  
 
Úrad ďalej uviedol, že vo vzťahu k prihlasovaným tovarom v triedach 1, 17 a 19, ktoré možno zaradiť  
do spoločnej skupiny “stavebné materiály”, možno takéto označenie považovať za označenie opisné, bez 
rozlišovacej spôsobilosti, pričom v označení niektorých z prihlasovaných materiálov sa slovo “kameň” 
priamo vyskytuje. Výraz perfect, s významom perfektný, dokonalý, nezabezpečuje označeniu ako celku 
rozlišovaciu spôsobilosť, pretože len poukazuje na výnimočnú kvalitu tovarov, ktoré majú byť označované 
ako PerfectSTONE. Označenie tak možno vnímať ako označenie pochvalné, pričom pochvalné označenia sa 
v známkovej praxi považujú za označenia bez rozlišovacej spôsobilosti. 
 
Na základe uvedeného úrad dospel k záveru, že prihlasované označenie nie je spôsobilé odlíšiť tovary 
prihlasovateľa od rovnakých tovarov iných subjektov. Relevantná verejnosť nevie určiť obchodný pôvod 
takto označených tovarov. Z uvedených dôvodov predmetné označenie nespĺňa podmienky pre zápis do 
registra ochranných známok.  
 
Úrad tiež uviedol, že rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo základných podmienok vyplývajúcich 
z funkcie ochrannej známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti je predovšetkým podmienená originalitou 
označenia v miere umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo služieb pochádzajúcich od rôznych osôb. To 
znamená, že označenie svojou formou a obsahom musí spotrebiteľovi umožniť rozlíšiť tovary alebo služby 
jednej osoby od tovarov alebo služieb inej osoby, čo uvedené označenie nie je schopné plniť. 
  
Vo svojom vyjadrení k výsledkom prieskumu, ktoré bolo úradu doručené dňa 13.10.2015 prihlasovateľ 
uviedol, že označenie „PerfectSTONE” má rozlišovaciu spôsobilosť pre prihlásené tovary v triedach 1, 17  
a 19. Svoje tvrdenie odôvodnili tým, že uvedené jednoslovné označenie nie je súčasťou slovenského, 
prípadne iného cudzieho jazyka, že samotné označenie je tvorené veľmi netradičným spôsobom spojenia 
slovných prvkov, ako aj použitia veľkých a malých písmen. Označenie „PerfectSTONE” ako celok sa podľa 
vyjadrenia prihlasovateľa bežne v obchodnom styku nepoužíva a preto dokáže rozlíšiť takto označované 
tovary od zhodných a podobných tovarov iných subjektov. 
 
Prihlasovateľ ďalej vo svojom vyjadrení uviedol niekoľko príkladov zapísaných slovných ochranných 
známok, ktoré obsahujú pojmy „perfect/perfek” a „stone/kameň” a poukázal na § 3 ods. 5 (pravdepodobne sa 
jedná o ods. 4), druhá veta zákona 71/1967 Zb. Zákona o správnom konaní, podľa ktorého „Správne orgány 
dbajú o to, aby v rozhodovaní o skutkovo zhodných alebo podobných prípadoch nevznikali neodôvodnené 
rozdiely“. 
 
Vo svojom vyjadrení prihlasovateľ tiež uviedol, že označenie „PerfectSTONE” získalo na území Slovenskej 
republiky rozlišovaciu spôsobilosť pre prihlásené tovary v dôsledku jeho intenzívneho používania 
prihlasovateľom. 
 
Na preukázanie svojho tvrdenia prihlasovateľ predložil nasledovné dôkazy: 
 
Dôkaz č. 1 - internetový výpis prvej stránky pri hľadaní výrazu „perfectstone” prostredníctvom 
internetového vyhľadávača www.google.sk 
Dôkaz č. 2 -  internetový výpis zo stránky www.denbraven.sk  
Dôkaz č. 3 – leták „PerfectSTONE” 
Dôkaz č. 4 -  technické listy „PerfectSTONE” 
 

http://www.google.sk/
http://www.denbraven.sk/
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Po zhrnutí všetkých svojich argumentov prihlasovateľ požiadal úrad, aby prihlášku ochrannej známky POZ 
657-2015 v znení „PerfectSTONE” postúpil na zverejnenie. 
 
Na základe opakovaného prieskumu prihlasovaného označenia aj s ohľadom na vyjadrenie prihlasovateľa 
a predložené dôkazy úrad v liste z 30.11.2015 oznámil prihlasovateľovi, že aj naďalej trvá na svojom 
pôvodnom stanovisku, že slovné označenie „PerfectSTONE” nie je spôsobilé zápisu do registra ochranných 
známok pre prihlasované tovary v triedach 1, 17 a 19 medzinárodného triedenia tovarov a služieb.  
 
Úrad ďalej uviedol, že označenie ako celok len jednoduchým a priamym spôsobom opisuje konkrétny druh 
stavebných (kamenných) materiálov prihlasovaných v triedach 1, 17 a 19, ako aj ich perfektnú, dokonalú 
kvalitu. Na opisnosti prihlasovaného označenia nič nemení ani skutočnosť, že sa jedná o jednoslovné 
označenie, ktoré sa nevyskytuje v slovníku slovenského ani iného cudzieho jazyka, a ani použitie rôznej 
veľkosti písmen v jednotlivých častiach označenia. Spojenie dvoch plnovýznamových nedištinktívnych 
slovných prvkov „perfect” a „stone” do jednoslovného označenia nezabezpečuje uvedenému označeniu 
rozlišovaciu spôsobilosť rovnako ako by tomu bolo v prípade spojenia týchto výrazov s použitím pomlčky, 
čiarky, bodky, lomky, či iných interpunkčných znamienok. 
 
K prihlasovateľom uvedeným označeniam, ktoré boli zapísané do registra OZ úrad poznamenal, že úrad 
musí posudzovať konkrétne prihlásené označenie, či spĺňa podmienky uložené zákonom o ochranných 
známkach. Odvolanie sa na rozhodnutia úradu v iných konaniach je irelevantné, pretože nemožno 
požadovať, aby úrad v rámci prieskumu konkrétnej prihlášky skúmal a vysvetľoval všetky súvislosti 
týkajúce sa desiatok iných konaní. Zároveň úrad zdôraznil, že bez preskúmania konkrétneho spisu  
a argumentov, nemožno prehlásiť, že ide o totožný, či obdobný prípad. Pri posudzovaní prihlásených 
označení sa úrad musí riadiť správnou úvahou v danej konkrétnej veci. Prax úradu treba chápať len ako 
určitý rámec zásad, ale v konečnom dôsledku nemožno rozhodnúť inak ako na základe správnej úvahy. 
 
K vyjadreniu prihlasovateľa o získaní rozlišovacej spôsobilosti označenia „PerfectSTONE” v dôsledku jeho 
intenzívneho používania prihlasovateľom na území Slovenskej republiky úrad uviedol, že ustanovenie  
§ 5 ods. 2 citovaného zákona dáva prihlasovateľovi možnosť prekonať zápisnú výluku konštatovanú úradom 
v zmysle § 5 ods. 1 písm. b) až d) citovaného zákona prostredníctvom preukázania, že prihlásené označenie 
získalo príznačnosť, teda nadobudlo pred dňom podania prihlášky, na základe jeho používania na území 
Slovenskej republiky alebo vo vzťahu k nej, rozlišovaciu spôsobilosť k tovarom alebo službám, pre ktoré je 
prihlásené. Na účely posúdenia nadobudnutia rozlišovacej spôsobilosti označenia jeho používaním na trhu, je 
potrebné vziať do úvahy viacero faktorov a to najmä podiel označenia na trhu, intenzitu, rozsah a dĺžku 
používania tohto označenia, výšku investícií vynaložených podnikom na jeho reklamu, veľkosť záujmovej 
skupiny, ktorá vďaka označeniu identifikuje tovar alebo službu ako pochádzajúcu od určitého podniku a pod.  
 
Pre posúdenie toho, či ochranná známka nadobudla rozlišovaciu spôsobilosť v zmysle § 5 ods. 2 zákona, je 
potrebné uskutočniť konkrétne preskúmanie predložených dokladov a brať ohľad na všetky konkrétne 
okolnosti prípadu, najmä na uskutočnené používanie označenia. 
 
Úrad predložené dôkazy (1-4) v podobe webovej stránky prihlasovateľa, letáku prezentujúceho výrobok  
s názvom „PerfectSTONE” a technických listov výrobku s uvedeným označením preskúmal a zistil, že tieto 
neobsahujú žiadne časové údaje (dátumy), z ktorých by bolo zrejmé ako dlho bolo prihlasované označenie 
používané, neobsahujú žiadne údaje o rozsahu a intenzite používania prihlasovaného označenia, neobsahujú 
žiadne údaje o počte spotrebiteľov, ktorí sa mali možnosť stretnúť a oboznámiť s prihlasovaným označením, 
neobsahujú ani žiadne údaje o výške investícií vynaložených prihlasovateľom na reklamu výrobkov 
označených označením „PerfectSTONE”  
 
Na základe uvedeného úrad dospel k záveru, že predložené dôkazy nie sú spôsobilé preukázať, že označenie 
nadobudlo rozlišovaciu spôsobilosť podľa § 5 ods. 2 citovaného zákona v zmysle hore uvedených kritérií.  
 
S ohľadom na všetky uvedené skutočnosti úrad opakovane konštatoval, že výlučne slovné označenie 
PerfectSTONE nespĺňa podmienky na zápis do registra ochranných známok podľa § 5 ods. 1 písm. b) a c) 
zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach. 
 
Prihlasovateľ vo svojom ďalšom vyjadrení, ktoré bolo úradu doručené 3.6.2016 uviedol, že aj naďalej trvá 
na svojom stanovisku, že označenie „PerfectSTONE” ako také má rozlišovaciu spôsobilosť vo vzťahu k 
prihlasovaným tovarom v triedach 1, 17 a 19. Prihlasovateľ ďalej uviedol, že označenie „PerfectSTONE” je 
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jednoslovným označením, ktoré v príslušnej podobe nie je bežným a zaužívaným v obchodnom styku a preto 
dokáže rozlíšiť takto označené tovary a služby od zhodných a podobných tovarov a služieb iných subjektov    
 
Prihlasovateľ tiež uviedol, že pojem „PerfectSTONE” je originálnou slovnou hračkou tvorenou netradičným 
spojením dvoch prvkov, pričom táto slovná hračka bola vytvorená prihlasovateľom. 
 
Prihlasovateľ vo svojom vyjadrení zopakoval argumenty z predchádzajúceho vyjadrenia, že uvedené 
jednoslovné označenie nie je súčasťou slovenského, prípadne iného cudzieho jazyka a dodal, že prihlasované 
označenie je tvorené len výrazmi sugestívnymi, či náznakovými bez priameho a konkrétneho spojenia medzi 
označením a kategóriami tovarov, vo vzťahu ku ktorým sa registrácia požaduje. 
 
Prihlasovateľ tiež uviedol, že trvá na tom, že pojem „PerfectSTONE” je tvorený originálnymi prvkami, 
pričom ich netradičným spojením vzniká zložený prvok – novotvar, na základe ktorého bude riadne 
informovaný a primerane pozorný a obozretný spotrebiteľ schopný identifikovať tovary ako tie pochádzajúce 
výlučne od prihlasovateľa. 
Prihlasovateľ vo svojom vyjadrení cituje časť rozhodnutia Súdneho dvora EÚ, v ktorom je uvedené, že „ak 
sa má ochranná známka, ktorá sa skladá zo slova alebo novotvaru vytvoreného kombináciou prvkov 
považovať za opisnú a teda bez rozlišovacej spôsobilosti, nestačí ak za opisnú možno považovať každú 
z týchto zložiek, ale za opisné sa musí považovať celé slovo, či novotvar“.   
 
Po zhrnutí uvedených argumentov prihlasovateľ uviedol, že má za preukázané, že označenie 
„PerfectSTONE” disponuje rozlišovacou spôsobilosťou, nemá opisný charakter a je spôsobilé plniť funkciu 
ochrannej známky 
 
Prihlasovateľ vo svojom vyjadrení uviedol, že okrem inherentnej rozlišovacej spôsobilosti nadobudlo 
označenie „PerfectSTONE” rozlišovaciu spôsobilosť vo vzťahu k prihlasovaným tovarom aj jeho 
dlhodobým a širokým používaním v obchodnom styku. 
 
Na preukázanie, že prihlasovateľ označenie používa v obchodnom styku pre svoje výrobky boli k vyjadreniu 
priložené dôkazy v podobe šestnástich faktúr, ktoré majú preukazovať aktívne dodávanie a predaj 
prihlasovaných tovarov na území Slovenskej republiky so značným objemom a obratom. 
 
Na základe uvedených argumentov a dôkazov prihlasovateľ požiadal úrad, aby prihlášku ochrannej známky  
POZ  657-2015 s názvom  PerfectSTONE postúpil na zverejnenie. 
 
 
Záverečné zhodnotenie úradu: 
 
Prihlasovateľ vo svojich vyjadreniach k výsledku prieskumu zápisnej spôsobilosti opakovane uviedol  že 
slovné označenie „PerfectSTONE” disponuje samo o sebe rozlišovacou spôsobilosťou vo vzťahu  
k prihlasovaným tovarom “umelé živice v surovom stave; epoxidové živice (surovina); živice akrylové  
v surovom stave; živice syntetické (surovina); impregnačné prostriedky a tmely pre prírodné kamene a umelé 
kamene; náterové hmoty pre kamene na báze umelej živice; lepidlá a malty na lepenie obkladov; chemické 
výrobky určené pre kamenársky priemysel; chemické prostriedky na konzerváciu kameňa a kamenárskych 
výrobkov; prípravky na konzerváciu kameňa a kamenárskych výrobkov; cement; chemické produkty na 
výrobu kameňa; chemické prostriedky na čistenie kameňa a kamenárskych výrobkov; spojivá na kameň  
a kamenárske výrobky; prípravky proti vlhkosti používané v kamenárstve” v triede 1, “akrylátové, umelé  
a syntetické živice ako polotovary; tesniace prostriedky na dilatačné a deliace škáry” v triede 17  
a “kamenný koberec; mramorový koberec; stavebný kameň; umelý kameň; kamenina pre stavebníctvo; zmes 
prírodného kameniva a špeciálnej živice; mramor; nekovová dlažba; dlaždice a obkladačky; kamenárske 
výrobky; liate podlahy; lišty na rímsy; zakončovacie a ukončovacie lišty (nekovové); mozaiky; stavebné 
materiály a konštrukcie, najmä špeciálne stavebné a výstužné prvky; dekoratívne omietky; omietky; dlažobné 
kocky; lemovania; steny a murárske bloky; schodiská a schodiskové stupne; okruhliaky; štrk; piesok; 
pieskovec; malta; cement; kremeň; bridlice; opuka; vápenec; žula” v triede 19 medzinárodného triedenia 
tovarov a služieb. 
 
Svoje tvrdenie odôvodnil tým, že uvedené jednoslovné označenie nie je súčasťou slovenského, prípadne 
iného cudzieho jazyka, že samotné označenie je tvorené veľmi netradičným spôsobom spojenia slovných 
prvkov, ako aj použitia veľkých a malých písmen. Označenie „PerfectSTONE” ako celok sa podľa 
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vyjadrenia prihlasovateľa bežne v obchodnom styku nepoužíva a preto dokáže rozlíšiť takto označované 
tovary od zhodných a podobných tovarov iných subjektov. Prihlasovateľ tiež uviedol, že sa jedná o nim 
vytvorený novotvar zložený z originálnych a fantazijných prvkov, že prihlasované označenie je tvorené len 
výrazmi sugestívnymi, či náznakovými bez priameho a konkrétneho spojenia medzi označením 
a kategóriami tovarov, vo vzťahu ku ktorým sa registrácia požaduje. S odvolaním sa na rozhodnutie Súdneho 
dvora EÚ prihlasovateľ poukázal na to, že označenie „PerfectSTONE” ako novotvar, ako celok nie je 
označením opisným bez rozlišovacej spôsobilosti, napriek tomu, že za opisné možno považovať jednotlivé 
zložky označenia („perfect“, „stone“) 
 
Napriek opakovaným vyjadreniam prihlasovateľa úrad svoje stanovisko nezmenil a má za to, že výlučne 
slovné označenie „PerfectSTONE” ako celok (bez ďalších slovných, či obrazových dištinktívnych prvkov) 
nemá rozlišovaciu spôsobilosť vo vzťahu k prihlasovaným tovarom, ktoré je možné zhrnúť do homogénnej 
skupiny „nekovové stavebné materiály“.  
 
Jednotlivé slovné prvky perfect a stone, z ktorých označenie vzniklo, považuje úrad za údaje, ktoré 
v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, kvality, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 
Konkrétne slovo stone so slovenským prekladom - skala; kameň; kamenný; drahokam; kamienok; vydláždiť; 
vyložiť kameňmi; náhrobný kameň - považuje úrad za údaj o druhu tovarov ako napr. kamenný koberec; 
stavebný kameň; umelý kameň a pod. a slovo perfect so slovenským prekladom – perfektný; dokonalý; 
ideálny; presný; absolútny; hotový - považuje úrad za pochvalný údaj o kvalite nárokovaných tovarov. 
 
Úrad má za to, že označenie „PerfectSTONE”, ktoré vzniklo len jednoduchým spojením týchto opisných 
slovných prvkov do jedného celku (podľa prihlasovateľa „novotvaru”) bude bežný spotrebiteľ, ktorý je 
riadne informovaný a primerane pozorný a obozretný, vnímať v súlade s významom jednotlivých slovných 
prvkov vo význame „perfektný (dokonalý, presný) kameň”. Vo vzťahu k prihlasovaným tovarom tak pôjde  
o jednoduchú a priamu informáciu o druhu, kvalite, prípadne iných vlastnostiach týchto tovarov.  
 
Vyjadrenie prihlasovateľa, že označenie nie je bežným a zaužívaným v obchodnom styku považuje úrad za 
bezpredmetné, keďže zápisnú výluku podľa § 5 ods.1 písm. d) zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných 
známkach úrad nenamietal. 
 
V označení „PerfectSTONE” nevidí úrad žiadny originálny, či fantazijný prvok, napriek tomu, že sa jedná o 
jednoslovné označenie, ktoré sa nevyskytuje v slovníku slovenského ani iného cudzieho jazyka, a ani napriek 
použitiu rôznej veľkosti písmen v jednotlivých častiach označenia. Spojenie dvoch plnovýznamových 
nedištinktívnych slovných prvkov „perfect” a „stone” do jednoslovného označenia nezabezpečuje 
uvedenému označeniu rozlišovaciu spôsobilosť rovnako ako by tomu bolo v prípade spojenia týchto výrazov 
s použitím pomlčky, čiarky, bodky, lomky, či iných interpunkčných znamienok. Týmto spojením spotrebiteľ 
bude vnímať označenie ako jednoznačnú informáciu o kvalite a vlastnostiach tovaru bez toho, aby ho vnímal 
ako novotvar, či slovnú hračku. Použitie rôznej veľkosti písma u jednotlivých slovných prvkov považuje 
úrad naopak za zvýraznenie jednotlivých nedištinktívnych prvkov označenia.  
 
Označenie „PerfectSTONE” úrad aj naďalej považuje tiež za označenie pochvalné, pričom pochvalné 
označenia sa v známkovej praxi považujú za označenia bez rozlišovacej spôsobilosti. 
 
Na základe uvedeného úrad dospel k záveru, že prihlasované označenie nie je spôsobilé odlíšiť tovary 
prihlasovateľa od rovnakých tovarov iných subjektov. Relevantná verejnosť nevie určiť obchodný pôvod 
takto označených tovarov. Z uvedených dôvodov predmetné označenie nespĺňa podmienky pre zápis  
do registra ochranných známok.  
 
Úrad v rámci prieskumu preskúmal tiež doklady, ktoré prihlasovateľ priložil k svojmu druhému vyjadreniu 
s úmyslom preukázať, že prihlasované označenie nadobudlo rozlišovaciu spôsobilosť.  
Ide o dôkazy v podobe šestnástich faktúr, ktoré podľa prihlasovateľa preukazujú aktívne dodávanie a predaj 
prihlasovaných tovarov na území Slovenskej republiky so značným objemom a obratom 
 
Prieskumom priložených dokladov úrad zistil, že:  

- uvedené faktúry boli vystavené po dátume podania prihlášky ochrannej známky v období od 
28.4.2015 do 2.12.2015, pričom dátum podania je 2.4.2015, 
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- faktúry neobsahujú prihlasované označenie, ale ako označenie tovarov obsahujú údaje ako napr: 
„riečne kamienky pre kamenný koberec; spojivá pre kamenný koberec; pištolová pena; 
Thermokleber; Thermokleber WOOD; montážna pena SOAS; DenBit; WKRET-MET ... 

- ako dodávateľ na uvedených faktúrach je Den Braven SK s.r.o., Polianky 17, 8441 31 Bratislava, 
pričom prihlasovateľom ochrannej známky je Den Braven Czech and Slovak a.s., Úvalno 353, 793 
91 Úvalno, Česká republika. 

 
Na základe zistených skutočností úrad dospel k záveru, že predložené doklady nie sú spôsobilé na 
preukázanie nadobudnutia rozlišovacej spôsobilosti podľa § 5 ods. 2 citovaného zákona, pretože neobsahujú 
údaje o prihlasovateľovi, neobsahujú údaje o prihlasovanom označení, neobsahujú časový údaj spred dátumu 
podania prihlášky ochrannej známky. 
 
Na základe všetkých uvedených skutočností úrad konštatuje, že prihlasované, výlučne slovné označenie  
„PerfectSTONE” nie je spôsobilé na zápis do registra ochranných známok podľa § 5 ods. 1 písm. b)  
a c) citovaného zákona a preto bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení zákona č. 125/2016 Z. z. možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom po 
vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov. 
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